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B'I RÍKOZ AS.
— Masson és^Robinelti Berettyó-Ujfaluban. —

Összecsap a két ellenfél, 
Legyőzéstől egyik sem fél.
Tapsol a sok férfi s asszony, 
Mikor támad Papszász 3Iasson;

Ámde Sznnyogh Robinetti 
Elkezd vele incselkedni 
És ka helyét meg nem állja, 
Isten úgyse földhöz vágja,
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LEÁNYGYMNÁZIUM.
Hiába minden, mert a kor halad 
És felhalatszik intő szózata: 
Gimnáziumba add majd lányodat,
— Mert férjhez nem megy különben — tata. 
A háztűznézés úgy lesz ezután,
Hogy megkérdi előbb a vőlegény:
«Óh szép kisasszony, mikor maturált ?» 
Jól tette azt le? Férje leszek én.

A doktorok s perlő fiskálisok 
Szoknyába fognak járni ezután,
Ha beteg lész, majd meg gyógyít a nőd,
Ki mindenféle bajhoz ért s tud ám.
A házadban lesz már prókátorod 
S professzor is, meglátod ez mi jó ;
Óh áldva légy te régen várva várt 
Üdvöthozó emánczipáczió !

Mellékes lesz s vájjon ki kérdi meg, 
Mennyi is hát az a hozomány? 
Mellékes szépség és a kellem is,
Ha érettségit kiállott a lány.
Hymennek lánczát fel nem veheti 
Diploma nélkül eztán senki sem ;
Ez képesít a boldogságra majd 
És nem mint régen, csak a szerelem.

Ne gondolkozzunk hát mi férfiak! 
Csapjunk hát sutba tollat, könyveket! 
És sütni, főzni tanuljunk hamar,
Mert szükségünk lesz erre, meglehet. 
A feleségünk majd reczeptet ír,
Vagy védbeszédet tart majd az alatt, 
A míg mi főzünk ebédet neki,
Hiába minden; mert a kor halad.

j^URA j'ÍÍREK,

Bónis Lajos jutalomjátékán nagyszerűen nyilat­
kozott meg a kollegiális szeretet. Többek között 
Kozma István óriási babérkoszorúval lepte meg. Elő­
adás után pedig a helybeli asztalos inasok fáklyás­
zenét rendeztek a kiváló művész tiszteletére.

*

A tamási pusztán jelenleg díszes emlékszobor 
készül. Stem Gyula földbirtokos emelteti azt a ta­
mási vérengzés dicső emlékére.

*

A berettyó újfalui kerületben eddig még bizony­
talan a jövő választás eredménye. Senkisem tudja, hogy 
mennyi lesz a szavazattöbbség — hanem hogy meny­
nyi lesz majd a kontó, azt a korcsmárosok már most 
tudják.

*

Rádl Ödön hírneves de bajusztalan kriminálistánk 
remek, szép tárczákat küldött a «Nagyváradinak Tob- 
lachból. E héten aztán küldött egy darab dolomitot 
is levelében a következő megjegyzéssel:

«Tisztelt korrektor ur!
Ilyen követ vágok a fejéhez, mikor hazajövök, ha 

tárczáimban nem vigyáz a sajtóhibák kijavítására!»
*

A vidék énekesei. Odry Lehel a m kir. opera 
kiváló tagja vidéki felfedező kürutjáról a következőleg

számolt be. Nagyváradon találtam a legtöbb és leg­
szebb érczes hangot. Ott van például Rosenthal réz­
öntő, Fehérvári bádogos, Fodor kovács és Gitye 
lakatos mester; ezeken kívül kitűnt Réz Mihály tanár 
és Vass László megyei utbiztos. Valóban nem hinné az 
ember, hogy abban a pakfong városban annyi érczes 
torkú férfiú van ; ennek az okát abban találtam, hogy 
ott legjobban gyantáznnh.

*

Természeti ritkaság. A darvasi határban ifj. Sápi 
Sándor birtokos egy gyönyörű fehér varjut lőtt. 
melynek nemcsak a tolla, de a csőre is tiszta patyolat 
fehér volt. A legközelebbi eső után azonban kisült 
a turpisság, hogy a varjut Csapó Dezső ur meszelte be.

*

Megkerültek. Elveszett munkatársaink a szellemes 
Fehér Dezső és a kellemes Sas Ede a legjobb egész­
ségben megkerültek és igy a körözést ezennel be­
szüntetjük.

HYMEN HÍR.
— A csikóegyetemről. —

Rugócsy Buccanér 
Margittá 

és
Ugróczy Kincsem 

Madarász 
jegyesek.



BAGOLY. 3

KORTES VILÁG.
Ékesen szóló Mustos István politikai nézetei.

Elpirult erre a hosszupályi követ, oszt megbilleg- 
tette a kurta bugyogót; mivel hogy szígyelte magán 
az osztrák érzelmet.

Node mos mán élig lesz, mer jobbrul is balrul is 
érzem a pecsenye szagot.

Huva menjek? Merre fordujjak?
Csak okosan; mer ilyenkor füdolog a bélátás. Azt 

én mondom Mustos Isvány.

Körmünkre igeit az idő! Szorgos a munka! A 
hordónak is a fenekén kotyog a belügve.

Szeredára viradóra megtörténik az honfiúi nyilatko­
zat Berettyó-Ujfaluban.

Jó is lesz mán; mert Dienes Lajos urnák is iná- 
szati gyengülete van a sok icczakázástul, Tardy 
Sándor ur pedig úgy pislog a sok izgalomtul, meg a 
kapaczitácziótul, mint a fagygyugyertya.

Hej neki kára is van a hazafiul kegyeletből, 
mert mivel a Gyuri urfi megsántította a tarkát, a 
kit is a választási szezony alkalmával rudas lúból 
bandériumbeli paripává léptetettet elő a lelkesedis.

Parssász nascscsága is kárt valóit azonban, mert 
hogy a legszebb üszőjét kellett feláldozni a meggyő­
ződés miá.

Én is ettem a kereki vértanú jószág vesepecsenyé­
jéből, de mivel a függetlenségi folyadék penészes vaja > 
ennélfogva Esztárba siettem jobbpárti borral leöb- 
linteni a negyven nyóczas eledelt.

Héjába, jobbra balra fordítom a szűrömet; most 
az ideje; most van benne módom, a hét 'égin mán 
úgy is csenddel vegyes nyugalom lészen a Berettyó 
partyán.

Vizet tőtünk a kulacsba; mert mivel megszűnik 
a potva.

Hanem azír csak azt mondom én, hogy nincs 
olyan hazafi, mint Papp Elek ur; semmi hozzá Mosz- 
lotyi nacscsága ; pedig azt állítja, hogy fi is on 1, 
honfi ?-mondok én, hát akkor mír nem jár magyar 
nadrágba?

TASZÍTÓ BÁ’
NAGYOT MONDÁSAI AZ .ÚJVILÁG»-BAN.

Ha én laknám a Kharana ótczán, akkor ragasz- 
kadnám házzá, hogy a míg a váras ki nem khuvez- 
teti a járdát, addig legalább thalpaltassa meg mindig 
a czöpőmet.

*

Vannak meferaológiai intézetek, a melyek elűre 
megállapítják, hodj miijén üdő lesz. — Nü én is vad- 
jom iljen meteraologiai intézet; ha felnézek az égre, 
és rácseppen valami az orrom hegyére, akkar tho- 
dom előre, hogy esső lesz, ha phedig edj barátam 
látagat meg és feldicsér, hodj én miijen kitőnő, nadj- 
lelkő ember vadjok, akkar thodom előre, hodj pénzt 
fag thülem khülcsönkérni.

*
Thürténelmi hangversenj ? Az ínekes kisosszony- 

kák o Rákoczy meg o Bocskay lében korát vorázsol- 
ják o szemem elé? No, már kérem olásán, én a kis- 
asszonjoknál azt szeretem, ha o legújabb korszakot 
vorázsolják o szemem elé, nem az ucskát.

*

Thürténelmi alakokat ódj is produkál mindennap 
a színpadi Jchóros . . .

*

Száli lében! Ne kiobálj onnyira. thortasz talán te 
is edj thürténelmi hongversenj ?
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A vendégszerplések korát éljük.
Bájos primadonnák, szellemes és kellemes vendég 

művészek csicseregnek és kukorékolnak a fabódéban.
TJjházy Ede, Komáromy Mariska, Náday, Hen- 

tallerné egymásután jöttek; csütörtökön pedig két 
nagyváradi ifjú színész lépett a deszkára: Vidor 
Dezső és Bihari Ákos.

Mindakettőnek nagy jövőt jósol a jóakaró kritika; 
mi is bámultuk őket; csak azt kifogásoltuk, hogy 
Bihari Ákos ur úgy salapált a kezével, mintha egy 
raj méh dongott volna a füle körül és folyton azokat 
kergette volna; Vidor Dezső pedig olyan bő nadrá­
got csináltatott magának, mintha a Nyilasi Mátyás 
termetére szabatta volna a gyönyörű ruhadarabot.

Tudjuk mi azt, hogy ez most a divat, de akkor 
legalább írja ki Vidor ur a totyakos, bő bugvo- 
góra, hogy:

Itt kiadó lakás 
kapható.

Na de mindegy, ilyenkor nyáron az efajta kényelmes 
öltözet a jó, legalább jobban járja a szél.

*

A közönség azért jól mulat; a színészek is kedé­
lyesen töltik az időt; különösen Kozma és Bónis.

Érdekesebbnél érdekesebb nyiltterekkel mulattatják 
a közönséget; megmutatva azt, hogy a magyar szí­
nészet múzsája milyen égi lángot tud gyújtani a 
gyaluforgácscsal a «művészek» szivébe.

*

Vannak azonban csendes vérü, de igyekvő színé­
szek ; is ott van például Sziklay ez a tehetséges, fia­
tal ember kinek szép kilátásai vannak és voltak, 
különösen a «Párisi élet»-ben. Azonban e darab elő­
adása alkalmával majd szerencsétlenül járt, mert a má­
sodik felvonás alatt nagyon ráeresztették a kortinát.

A kis Tárnoki Gizella napról-napra kedvesebb, 
okosabb; ezt arról is konstatálhatjuk, mert a zöld 

I szemű kritikusok egvnémelyike egész elragadtatással 
ír róla.

Hiába a kritikus szív sem karalábé, hanem jég, de 
olyan jég, a mely olvad.

*

Somiónéról, a ki tudvalevőleg kukoricza fürdőn 
van, az a hír terjedt el, hogy egy tengeri rák meg- 

I csípte; ez azonban nem igaz; mert a mi primadon­
nánk sokkal szolidabb, hogy sem ilyen illetlenséget 
megengedett volna a ráknak.

*

Végül örömmel tudatjuk olvasóinkkal, hogy a súgó 
már kigyógyult a rekedtségből és érczes, bariton hang­
ját minden este hallhatjuk a fabódéban.

MIT TEGYÜNK A KOLERA ELLEN ?
— A nagyváradi orvosok szakvéleménye. —

A «Bagoly» szerkesztősége annyira szivén viseli 
olvasóinak jó egészségét, hogy mikor megtudta a ko­
leráról elterjedt rémhíreket, azonnal megintervviewolta 
a nagyváradi orvosokat, és sikerült eddig a föltett 
kérdésekre a következő feleleteket kapni:

Én a kolera ellen Rómába küldöm a betegeimet 
légváltozásra és gólyazsírt ajánlok nekik.

Dr. Konrád Márk.
*

Én instálom alásan a kolerát jóízű adomával gyó­
gyítom.

Dr. Kiss Ferencz.
*

A legbiztosabb szer a kolera ellen az operálás; 
minden betegnek levágom a fejét, akkor nem fog 
megfájulni a gyomra.

Dr. Fráter Imre.
*

Nem kell megházasodni és nem kapjuk meg a 
kolerát.

Dr. Eoványi Ferencz.
*

A kolera ellen fellebbezni kell. Ha ez se használ, 
akkor kurizáljunk a színésznőknek a Bazárban. Ettől 
legföljebb zsebsorvadásba esünk.

Dr. Kazay Kálmán.
*

Ha jön a kolera, akkor menjünk el a líatonaváros- 
ról lakni. Ha másutt nem kapunk kvártélyt, akkor 
lakjunk a Rózsabokorban, vagy a menyországban.

Dr. Bednik József.
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Ha a kolera kontrát mond, akkor rekontrázni kell 
és játszani a cassára

Dr. Jakab Lajos.

Számtalanszor megmondtam, és most is csak ismé­
telhetem, hogy mindennemű nyavalya, tehát a kolera 
ellen is a legjobb óvszer, ha az ember a HUlinger 
Lipót kosztját eszi. Ugyanott minden vasárnap katona­
zene.

Dr. Műnk Béla.
*

A kolera ellen gigerli ing, tarka nyakkendő, piros 
keztyü, sárga czipő és fehér czilinder a legajánlatosabb.

Dr. Goldstein Sándor.
*

Én a kolera ellen fiakkerport ajánlok.
Dr. Soós Károly, 

állami állatorvos.

A HÁROM KACZÉR.
— Hősköltemény. —

Nagyot ásít Hlatky Endre, 
Füléig ér szája;
Hej nagy dolog az unalom, 
Vigye el a gálya!
Veszett csendes itt az élet 
És kihalt a város;
Pecze vize, Körös habja 
Neki nagyon káros.
Bepakol a tarisznyába 
S a kulacsba bort tölt; 
Sutba vágja kamra kulcsát, 
Félre dobja a port.
Útra készen, az ajtóban 
Megáll a zarándok;

Megyek, megyek; meglepett az 
Ütazási inger.
Megállj! Megállj, mi is megyünk;
Kiált Bimandezy,
Az érzéstől Hlatky Endre,
Nem tud reá szólni.
S hogy szavuknak nagyobb legyen 
Súllyá, nyomatéka,
Megesküdtek, hogy indulnak 
Kelet felé még ma.
A bűbájos Márványtengert 
Vágytak látni minden,
Óhajtottak a háremben 
Tánczolni egy ingben.
Rohantak az indóházhoz 
És pipára gyújtva;
Elindultak vidám keddvel,
A hosszú, nagy útra.
Hegyen, völgyön, éjjel, nappal, 
Mentek, mendegéltek,
Csókot hánytak a kupéból,
Sok fehér cselédnek.
Cserkeszkőnél, sötét éjjel 
Megálltak azonban 
És álarczos rablók őket 
Megkötözték nyomban.
Athanajszósz haramia:
Fogát csikorgatta,
Három napig egy barlangban 
Őket sanyargatta.
Fagyökeret, hideg vizet 
Rágtak, szoptak búsan;
Végre igy szólt Vinkler Lajos : 
Rajtam kevés hús van.
Nézd hé, nézd hé, Athanajszósz!
Itt a váltság nesze !
Eressz el; hisz gusztust nem kapsz

Mert belépnek szobájába 
A régi barátok,
Hova, hova kedves öcsém ? 
Kérdi tőle Winkler:

A csontomra te se !

A rabló már lágyult; de ám 
Oda lép elébe 
És mérgesen rájuk rikkant 
Bájos felesége.
Olyan nincsen ! Nem engedem ; 
Szárazon e dógot,
A pénz kevés; ráadásul 
Adjatok egy csókot.
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Tétováztak, de azután 
Átölelték Zsuzsit 
És arczára nyomtak rögtön 
Három magyar puszit. 
Szabadokká lettek s rögtön 
Leoldták a lánczot; 
Örömében Rimanóczy 
Járt is pulykatánczot.
De nem ültek a vasútra 
Hanem egy hajóra;
Hol paprikás halat ettek 
S ittak veszett módra.

Három hosszú szárt dugtak egy 
Selmeczi lyukába,
Melytől fejük megszédült és 
Lett azonnal kába.
Este felkelt Hlatky Endre 
S bajszát megsodorván, 
Társaihoz eként szólott 
Szigorun, mogorván:
Urak öltözni; mert megyünk 
Széchenyi basához!
Szegény Winkler ijedtében 
Kapkodott hasához.

C

Ebéd után kinéztek a 
Hajó ablakából
És bőrt nyúztak mind hárman a 
Tengeri rókáról.
Péntek reggel nyolcz órakor 
Érkeztek Stambulba,
A sok kíntól, szenvedéstől 
Arczuk meg volt nyúlva.

Azért mégis elmentek egy 
Török kávéházba 
És nézték a mecseteket 
Füstölve, pipázva.

A díványon méltósággal 
Ült Széchenyi Ödön;
Csicsúr micsúr, hárem, szálem, 
Törökül így köszön.
Nosza erre a magyarok 
A földre borultak,
S talpait megcsiklandozták 
A török főúrnak.
Barátaim ! Honfi társak! 
Vendégeim vagytok 
— Szólt Széchenyi — és hálásra 
Házamban maradtok.
A tűzoltók tábornoka 
Intett egy kappannak 
És a kaczér útitársak 
Majd földre dobbantak;
Mert szétnyílt a hárem ajtó 
S belülről a lányok 
Epedő, nagy szemeikkel 
Kacsingattak rájok.
Bátran nézett oda Winkler,
De Hlatky megfordult; 
Rimanóczy Kálmán pedig 
Kegyelemért koldult.
Integettek az angyalok 
De hiába; mert hát 
Nem merték megölelgetni 
Irént, Zizit, Bertát;



Sőt bevallók, hogy ők nem is 
Önkéntes tűzoltók 
És veszélykor nem görgetlek 
Nagyváradon hordót.

I

Katonai bakkancsba sem 
Volt a lábuk fűzve 
És sohasem rohantak ők 
Mohó vágygyal tűzbe.
Sebaj; szólt a házigazda 
Nem haragszom kendre;
Egy medzsizsit mégis kap ön 
Uram ! Elatky Endre!
Sőt fiaim ti sem fogtok 
Haza menni árván;
Mert ordót kapsz Winkler Lajos 
És Bimóczy Kálmán.
Úgy lett másnap a szultántól 
Jött pecsétes fermán,
A mely magyarra fordítva 
Szólott ilyen formán :
Három rendjelt küldök itten,
A három gyaurnak,
Kik a rózsák lábainál 
Félve meglapultak,
Legalább megemlegetik 
Szép Konstantinápolyi,
Hova nekik elfáradni 
Bizony nagyon kár volt.

Mit bánták ők ; jöttek haza 
S itt bámulják mások 
Az érdemjelt és hallgatják 
Kukorékolások.
Pedig bizony — higyjétek meg 
Nincs örömük abban;
Mert a dolgot kikiáltja 
A kakas és kappan. L. A.

NAGYVÁRAD! IRODALMI TŐZSDE.
— Rendes tudósítónktól. —

— Ad nótám «Borsszem Jankó.» —

A helybeli irodalmi börze legújabb! eseményeiről a követ­
kező tudósítást adhatjuk:

Tárcsákban a kínálat nem áll arányban a kereslettel. 
Winkler-féle nagyvárad-konstantinápolyi menetrend magya­
rázatok — tekintettel a kelet felől fenyegető ázsiai kolerára 
— lanyha irányzat mellett vétettek s csakis a szállítási költ­
ség 10°/o-ának megtérítése mellett.

Vezérczikkekben kezdetben gyenge ; később deési gyújto­
gató oláhok és miniszterválságok mázsánként 1 frt 70 kron 
keltek el.

Fürdőlevelekben túltermelés állott be. Daczára annak, hogy 
az orvos-rendőri vizsgálat folytán 80 tonna egészségtelen ter­
méknek piaczra vitele megakadályoztatott, 370 tonna vár még 
mindig elhelyezésre. A tömeges szállítás folytán az összes 
kiadó lakások megteltek s az áruraktár részvényei rohamo­
san 200 frtra emelkedtek.

Nyiltterekben az üzleti élet meglehetős ; színpadról kike­
rült kölcsönös megvetésekben, svájczi lapdacsokban és nyil­
vános köszönetekben a forgalom növekvőben.

Szensácsiósokban csupán a halállal végződő s 10 perczen- 
tes karból oldattal fertőtelenitett kolera hírek dijaztatnak; 
kacsák, czápák és tízszeres ikrek iránt a vételkedv lanyha.

Szerkesztői postákban az irányzat vidám s részben szel­
lemes. Szükséglet őszig biztosítva.

*

Új! Valódi peczeszőllősi szocziálista forradalmi röpiratok 
tömegesen és ingyen osztattak. Papp László volt vaspályái 
kocsilakatos tíz — általa készített — waggon röpiratra ka­
pott rendelést.

Kilátás a jövő hétre: szeles, változó; fürdőlevelekben 
fokozódó, nyiltterekben detto; szenzácziósokban hanyatló. 
Az előrehaladott uborka-szezon miatt kilátásban van több 
állandó színház-sürgető vezérczikk.

Boulevard forgalom. (Estike Esztike jelentése.) A lovas­
sági laktanya felépítése s a huszárszázad áthelyezése folytán 
élénk forgatom mellett kedvező árak jegyeztettek. Szalma­
özvegyek csak kétszeres árban fogadtattak el. A fürdői évad 
által elvont elemek daczára az itthoni fürdői élet is vidám ; 
az egyre növekvő kereslet folytán idegen importáczió lesz 
szükséges. A postai megrendelések utján való kötések reformja 
szintén frissitőleg hatott. Jegyzések 50 krtól 1 frt 50 krig. 
Katonák őrmestertől lefelé csak felét fizetik. Házhoz hordva 
20 %-kal drágább.

A szerkesztő postája,
M. A. V. Közöljük. — Senex Igazsága 

van ; nehéz dolog, pláne vidéki városban 
vigyázni kell a Rubiconra; azon át nem 
szabad lépni egy élczlapnak ; az elisme­
rést köszönjük. — B. F. (Arad.) Itt van 
és itt is marad. — Prior. Az egészséges 
ötletet fel fogjuk dolgozni alkalom adtán. 
— M. B. Azt kérdi ön, hogy mi lesz 

Szapora Ferencz úrral, ha kikövezik a Korona-utczát ? Mi 
lesz ? Hát egy ép lábú ember lesz, de azért jajgat és kesereg 
a múltak emlékein. — Hafie. Épen mai számunkban emlé­
kezünk meg a három dervisről; mert a mi jó öreg colle­
günk W. L. csak azt a tapasztalatait írja le az újságban, 
a mit jónak lát nyilvánosságra hozni; de mi a kaczér ka­
landokat is megénekeltük, még pedig mint láthatja illusz­
trálva. Hadd kapjanak ki ide haza. — Zene Bona. Job­
ban is csenghetne, deha lehet segítünk és simítunk rajta ; 
mert ráfér a fésű.

FelelŐs szerkesztő: Lovassy Andor. 
Társszerkesztő : Fehér Dezső. 

Kiadótulajdonos : Lang József.
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férfi-szabó terme
Nagyváradon, Olaszi, Bémer-tér, Karaguj-ház, I. cm.

Van szerencsém a nagyérdemű közönséget tisztelettel értesíteni, hogy

londoni gyárosok legújabb divatú őszi és téli angolszövetek küldeménye, dús választékban, a napokban

A nyári saisonról visszamaradt szöveteket gyári áron alól bocsájtom a nagyérdemű kö­
zönség rendelkezésére. A szabásokat a legújabb divat szerint személyesen végzem, s műhelyemben 
elsőrendű munkások dolgoznak, saját felügyeletem alatt. Mintákat úgy helyben, mint vidékre szívesen 
küldök.

A n. é. közönség becses pártfogását kéri teljes tisztelettel SzeHSZlCy M.

Van szerencsém a nagyérdemű közönség szives tudomására hozni, miszerint
Nagyváradon, Kert-utcza 81. szám alatt

dúsan berendezett )

varrógép- és kerékpár-raktárt gépjavitómühelylyel
egybekötve nyitottam.

E téren számos éven át Európa legnevezetesebb gyáraiban működve, a gépjavításokban a legmesz- 
szebb terjedő tapasztalatokat szerezve, a n. é. közönségnek bátorkodom magamat tiszteletteljesen ajánlani, azon 
biztosítás mellett, hogy mint szakképzett műgépész, munkámmal a kellő bizalmat kiérdemelni igyekezni fogok.

Varrógépek és kerékpárok gyári árakban szerezhetők meg nálam, részletfizetésre is. 
Szives pártfogásukat kérve, mély tisztelettel:

SZOytll mű-gépész (mechanikus).

I • \ Dupla márcsiusi Dreher-sör.
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A nagyváradi korzón épült
palotaszerü RIMANÓCZY-fürdő épületében 
nagy kényelemmel, villanyvilágítással és

elegancziával berendezett

sor- és kávéházat
nyitottam.

Midőn ezt a nagyérdemű közönség becses 
tudomására hozni bátorkodom, egyúttal 
tisztelettel jelentem, hogy kitűnő ételek és 
italok pontos kiszolgálásáról gondoskodtam.

Helyiségeimben 38 különböző lap olvas­
ható, közöttük aradi, debreczeni, kolozsvári 
és szegedi hírlapok.

Minden törekvésem oda irányul, hogy 
az intelligens közönség teljes megelégedé­
sét kinyernem sikerüljön.

Azon reményben, hogy igyekezetem kellő 
méltánylással fog találkozni, tisztelettel 
kérem a nagybecsű támogatást.

WALTER M. ANTAL
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Világos kőbányai Dreher-sör. I • í
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LEGOLCSÓBB NAPILAP
az IVÁNYI ÖDÖN kitűnő szerkesztésében minden­
nap, még vasárnap után, hétfőn is megjelenő

„NAGYVÁRA D"
oly változatos tartalommal, hogy még a fővárosi 
lapokat is megelőzi.

Mutatványszámokat kívánatra egy hétig díjmen­
tesen küld a kiadóhivatal.

A közkedvelt lap előfizetési ára:
Szétküldéssel

Egész évre ... .......... ... 10 frt — kr.
Fél évre ................. 5 frt — kr.
Negyed évre _ _ ... 2 frt 60 kr.
Egy hóra ... .......... 1 frt — kr.

Szétküldés nélkül
Egész évre ................. ... 8 frt — kr.
Fél évre ................. 4 frt — kr.
Negyedévre ................. . ... 2 frt - kr.
Egy hóra ................. — frt 80 kr.

Megrendelhető a lap kiadóhivatalában : 
Nagyvárad. Olaszi, Úri-utcza 702. sz.

LANG JÓZSEF nyomdája.

LANG JÓZSEF NYOMDÁJA NAGYVÁRADON.


